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Святі мученики Прокл та Іларіон 

 Святі мученики Прокл та Іларіон були уродженцями 
села Калліппи, поблизу Анкіри. Вони постраждали під 
час гоніння за імператора Траяна (98-117). Першим був 
заарештований святий Прокл. Приведений до правите-
ля Максима, він безстрашно сповідав свою віру в Хрис-
та. Правитель вирішив змусити святого підкоритися ім-

ператорові та принести жертву язичницьким богам. Під час тортур му-
ченик передбачив Максиму, що незабаром він сам буде змушений виз-
нати Христа істинним Богом. Вони змусили мученика бігти за колісни-
цею правителя, прямуючи до села Калліппи. Знесилений, св. Прокл 
молився, щоб Господь зупинив колісницю. Силою Божою колісниця зу-
пинилася, і жодна сила не могла зрушити її з місця. Сановник, який си-
дів у ній, скам'янів. Мученик сказав йому, що залишатиметься нерухо-
мим доти, доки не підпише документ зі сповіданням Христа. Тільки 
після цього колісниця могла продовжити свій шлях з правителем. 

 Принижений язичник люто помстився святому Проклові. Він нака-
зав вивести Прокла за місто, прив'язати до колони та стріляти в нього 
стрілами. Воїни, ведучи святого Прокла на страту, сказали йому здати-
ся та врятувати своє життя, але святий відповів, що вони повинні вико-
нати їхній наказ. Дорогою до місця страти вони зустріли Іларіона, пле-
мінника святого Прокла, який зі сльозами обійняв свого дядька й також 
визнав себе християнином. Воїни схопили його та кинули до в'язниці. 
Святий мученик Прокл помолився за своїх мучителів і під градом стріл 
віддав свою душу Богу. Святого Іларіона привели на суд, де він із 
такою ж мужністю, як і святий Прокл, визнав себе християнином. Після 
тортур його засудили до смерті. Мученикові зв'язали руки й тягли його 
за ноги по місту, пораненого та закривавленого, а потім обезголовили 
через три дні після смерті його дядька, святого мученика Прокла. 
Християни поховали їх разом в одній могилі. 

 



The Holy Martyrs Proclus and Hilarius 

 The Holy Martyrs Proclus and Hilarion were na-
tives of the village of Kallippi, near Ancyra, and they suf-
fered during the time of a persecution under the emper-
or Trajan (98-117). St Proclus was put under arrest first. 
Brought before the governor Maximus, he fearlessly 
confessed his faith in Christ.  

 The governor decided to compel the saint to sub-
mit himself to the emperor and offer sacrifice to the pa-
gan gods. During his tortures, the martyr predicted to 

Maximus that soon he himself would be compelled to confess Christ as the 
true God. They forced the martyr to run after the chariot of the governor, 
heading towards the village Kallippi. Exhausted, St Proclus prayed that the 
Lord would halt the chariot. 

  By the power of God the chariot halted, and no force could move it 
from the spot. The dignitary sitting in it became petrified. The martyr told 
him that he would remain unmoving until such time as he would sign a doc-
ument with a confession of Christ. Only after this could the chariot continue 
on its way with the governor. The humiliated pagan took fierce revenge on 
St Proclus. He commanded that Proclus be led out beyond the city, tied to 
a pillar and shot with arrows.  

 The soldiers, leading St Proclus to execution, told him to give in and 
save his life, but the saint said that they should follow their orders. Along 
the way to the place of execution, they met Hilarion, the nephew of St Pro-
clus, who with tears embraced his uncle and also confessed himself a 
Christian. The soldiers seized him, and he was thrown into prison. The holy 
Martyr Proclus prayed for his tormentors and surrendered his soul to God 
beneath a hail of arrows.  

 St Hilarion was brought to trial and, with the same courage as St Pro-
clus, confessed himself a Christian. After tortures he was sentenced to 
death. They tied the martyr's hands and dragged him by his feet through 
the city, wounded and bloody, and then they beheaded him three days af-
ter the death of his uncle, the holy Martyr Proclus. Christians buried them 
together in a single grave.  

 



АПОСТОЛ 

 

З Послання до Римлян св. Апостола Павла читання. 

 

(р. 12, в. 6 – 14) 

 

 І ми маємо різні дари, згідно з благодаттю, даною нам: коли 

пророцтво - то виконуй його в міру віри, 

 а коли служіння – будь на служіння, коли вчитель – на навчання, 

 коли втішитель – на потішання, хто подає – у простоті, хто головує 

– то з пильністю, хто милосердствує – то з привітністю! 

 Любов нехай буде нелицемірна; ненавидьте зло та туліться до 

доброго! 

 Любіть один одного братньою любов’ю; випереджайте один 

одного пошаною! 

 У ревності не лінуйтеся, духом палайте, служіть Господеві, 

тіштесь надією, утиски терпіть, перебувайте в молитві, 

 беріть уділ у потребах святих, будьте гостинні до чужинців! 

 Благословляйте тих, хто вас переслідує; благословляйте, а не 

проклинайте! 



ЄВАНГЕЛІЯ 

 

Від Матфія Святого Євангелія читання. 

 

(р. 9, в. 1 – 8) 

 

 І, сівши до човна, Він переплинув, і до міста Свого перебув. 

 І ото, принесли до Нього розслабленого, що на ложі лежав, 

 І, як побачив Ісус їхню віру, сказав розслабленому: „Будь 

бадьорий, сину!  Прощаються тобі гріхи твої!” 

 І ось, дехто із книжників стали казати про себе: „Він 

богозневажає”. 

 Ісус же думки їхні знав і сказав: „Чого думаєте ви лукаве в серцях 

своїх?” 

 Що легше, - чи сказати: „Прощаються тобі гріхи”, чи сказати: 

„Уставай та й ходи”? 

 Але щоб ви знали, що прощати гріхи на землі має владу Син 

Людський, - тож каже Він розслабленому: „Уставай, візьми ложе своє, 

та й іди у свій дім!” 

 Той устав і пішов у свій дім. 

 А натовп, побачивши це, налякавсь, - і славив Бога, що людям він 

дав таку владу!... 



EPISTLE 

 

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Romans. 

 

(c. 12, v. 6 – 14) 

 

 Having then gifts differing according to the grace that is given to us, let 

us use them: if prophecy, let us prophesy in proportion to our faith; 

 or ministry, let us use it in our ministering; he who teaches, in teach-

ing; 

 he who exhorts, in exhortation; he who gives, with liberality; he who 

leads, with diligence; he who shows mercy, with cheerfulness. 

 Let love be without hypocrisy.  Abhor what is evil.  Cling to what is 

good. 

 Be kindly affectionate to one another with brotherly love, in honour 

giving preference to one another; 

 not lagging in diligence, fervent in spirit, serving the Lord; 

 rejoicing in hope, patient in tribulation, continuing steadfastly in prayer; 

distributing to the needs of the saints, given to hospitality. 

 Bless those who persecute you; bless and do not curse. 



GOSPEL 

 

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew. 

 

(c. 9, v. 1 – 8) 

 

 So He got into a boat, crossed over, and came to His own city. 

Then behold, they brought to Him a paralytic lying on a bed.  When Jesus 

 saw their faith, He said to the paralytic, “Son, be of good cheer; your 

sins are forgiven you.” 

 And at once some of the scribes said to themselves, “This Man blas-

phemes!” 

 But Jesus, knowing their thoughts, said, “Why so you think evil in your 

hearts? 

 “For which is easier, to say, ‘Your sins are forgiven you,’ or to say, 

‘Arise and walk’? 

 “But that you may know that the Son of Man has power on earth to 

forgive sins” – then He said to the paralytic, “Arise, take up your bed, and 

go to your house.” 

 And he arose and departed to his house. 

 Now when the multitudes saw it, they marvelled and glorified God, 

who had given such power to men. 



  

Церковний Календар 

  

Church Calendar 

12  6-та по П'ятидесятниці    Pentecost 6 

15 Рівноапостольного Володимира  St. Volodymyr 

19 7-ма по П'ятидесятниці    Pentecost 7 

26 8-ма по П'ятидесятниці    Pentecost 8 

 

 

1 Початок Посту Спасівки   Dormition Fast Begins 

2 9-та по П'ятидесятниці    Pentecost 9 

6 Преображення Господнє   Transfiguration of Our Lord 

9  10-та по П'ятидесятниці    Pentecost 10 

15  Успіння Пресвятої Богородиці  Dormition of the Theotokos 

16 11-та по П'ятидесятниці    Pentecost 11 

23 12-та по П'ятидесятниці    Pentecost 12 

29 Усікновення голови Івана Хрестителя Beheading of John the Baptist 

30  13-та по П'ятидесятниці    Pentecost 13 

 

 

1  Церковний Новий Рік    Ecclesiastical New Year 

2  Акафист       Akathist 

6 14-та по П'ятидесятниці    Pentecost 14 

8 Різдво Пресвятої Богородиці   Nativity of the Theotokos 

9 Акафист       Akathist 

13 15-та по П'ятидесятниці    Pentecost 15 

       ЛИПЕНЬ                    JULY 

       СЕРПЕНЬ                    AUGUST 

       ВЕРЕСЕНЬ                   SEPTEMBER 



12  Співдружжя: СУМК     Fellowship: UOY 

19 Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

26 Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

2 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna 

9 Співдружжя: СУМК     Fellowship: UOY 

16 Співдружжя: СУК     Fellowship: U.W.A.C. 

23 Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

30 Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

6 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna 

13  Співдружжя Немає!    No Fellowship! 

13 Parish Picnic      Парафіяльний Пікнік 

13  Початок Недільної Школи!   Sunday School Begins! 

15 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

20 Співдружжя немає!     No Fellowship! 

22 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

27  Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

29 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 
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Інформація та події на липень - Information & activities for July 

 

Інформація та події на серпень - Information & activities for August 

 

Інформація та події на вересень - Information & activities for September 






